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Poprawka  10 

Notis Marias 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Umocowanie 1 a (nowe) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 - uwzględniając Protokół (nr 1) do 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej w sprawie roli parlamentów 

narodowych w Unii Europejskiej,  

Or. el 

 

Poprawka  11 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Umocowanie 1 a (nowe) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 – uwzględniając art. 290 TFUE w 

sprawie aktów delegowanych, 

Or. fr 

 

Poprawka  12 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Umocowanie 1 b (nowe) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 – uwzględniając, że wszelkie zmiany 

rozporządzenia (WE) nr 539/2001 i 

załączników do niego wymieniających 

państwa trzecie, których obywatele muszą 

posiadać wizy podczas przekraczania 
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granic zewnętrznych państw 

członkowskich, oraz te, których obywatele 

są zwolnieni z tego wymogu, muszą być 

dokonywane w drodze zwykłej procedury 

ustawodawczej (współdecyzja) z udziałem 

Parlamentu Europejskiego, 

Or. fr 

 

Poprawka  13 

Notis Marias 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Umocowanie 1 b (nowe) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 - uwzględniając Protokół (nr 2) do 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej (TFUE) w sprawie 

stosowania zasad pomocniczości i 

proporcjonalności, 

Or. el 

 

Poprawka  14 

Bodil Valero 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(2) Mechanizm tymczasowego 

zawieszenia zwolnienia z obowiązku 

wizowego zastosowanego wobec obywateli 

państwa trzeciego wymienionego w 

załączniku II do tego rozporządzenia 

(„mechanizm zawieszający”) powinien 

zostać wzmocniony przez ułatwienie 

państwom członkowskim powiadamiania 

o okolicznościach prowadzących do 

ewentualnego zawieszenia i umożliwienie 

Komisji uruchamiania mechanizmu z 

własnej inicjatywy. 

skreśla się 
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Or. en 

 

Poprawka  15 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(2) Mechanizm tymczasowego 

zawieszenia zwolnienia z obowiązku 

wizowego zastosowanego wobec obywateli 

państwa trzeciego wymienionego w 

załączniku II do tego rozporządzenia 

(„mechanizm zawieszający”) powinien 

zostać wzmocniony przez ułatwienie 

państwom członkowskim powiadamiania o 

okolicznościach prowadzących do 

ewentualnego zawieszenia i umożliwienie 

Komisji uruchamiania mechanizmu z 

własnej inicjatywy. 

(2) Mechanizm tymczasowego 

zawieszenia zwolnienia z obowiązku 

wizowego zastosowanego wobec obywateli 

państwa trzeciego wymienionego w 

załączniku II do tego rozporządzenia 

(„mechanizm zawieszający”) powinien 

zostać wzmocniony przez ułatwienie 

państwom członkowskim lub 

Parlamentowi Europejskiemu 

powiadamiania o okolicznościach 

prowadzących do ewentualnego 

zawieszenia i umożliwienie Komisji 

uruchamiania mechanizmu z własnej 

inicjatywy. Przez całą procedurę, w tym 

podczas przygotowywania aktów 

delegowanych, należy zagwarantować 

aktywny udział Parlamentu Europejskiego 

i Rady. 

Or. fr 

 

Poprawka  16 

Bodil Valero 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) W szczególności wykorzystanie 

mechanizmu powinno być ułatwione 

poprzez skrócenie okresów odniesienia i 

terminów, co pozwoli na przyspieszenie 

procedury, a także poprzez rozszerzenie 

ewentualnych powodów zawieszenia, 

skreśla się 
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wśród których powinien znajdować się 

znaczący wzrost liczby odrzuconych 

wniosków o readmisję obywateli państw 

trzecich, którzy przedostali się tranzytem 

przez to państwo trzecie, w przypadku, gdy 

między Unią lub państwem członkowskim 

a tym państwem trzecim zawarto umowę o 

readmisji przewidującą obowiązek 

readmisji w takiej sytuacji. Komisja 

powinna mieć również możliwość 

uruchomienia mechanizmu w przypadku, 

gdy państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, zwłaszcza jeżeli Unia 

zawarła z danym państwem trzecim 

umowę o readmisji. 

Or. en 

 

Poprawka  17 

Jacek Saryusz-Wolski 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W szczególności wykorzystanie 

mechanizmu powinno być ułatwione 

poprzez skrócenie okresów odniesienia i 

terminów, co pozwoli na przyspieszenie 

procedury, a także poprzez rozszerzenie 

ewentualnych powodów zawieszenia, 

wśród których powinien znajdować się 

znaczący wzrost liczby odrzuconych 

wniosków o readmisję obywateli państw 

trzecich, którzy przedostali się tranzytem 

przez to państwo trzecie, w przypadku, gdy 

między Unią lub państwem członkowskim 

a tym państwem trzecim zawarto umowę o 

readmisji przewidującą obowiązek 

readmisji w takiej sytuacji. Komisja 

powinna mieć również możliwość 

uruchomienia mechanizmu w przypadku, 

gdy państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, zwłaszcza jeżeli Unia 

zawarła z danym państwem trzecim 

3. W szczególności wykorzystanie 

mechanizmu powinno być ułatwione 

poprzez skrócenie okresów odniesienia i 

terminów, co pozwoli na przyspieszenie 

procedury, a także poprzez rozszerzenie 

ewentualnych powodów zawieszenia, 

wśród których powinien znajdować się 

znaczący wzrost liczby odrzuconych 

wniosków o readmisję obywateli państw 

trzecich, którzy przedostali się tranzytem 

przez to państwo trzecie, w przypadku, gdy 

między Unią lub państwem członkowskim 

a tym państwem trzecim zawarto umowę o 

readmisji przewidującą obowiązek 

readmisji w takiej sytuacji. Komisja 

powinna mieć również możliwość 

uruchomienia mechanizmu w przypadku 

gdy państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, zwłaszcza jeżeli Unia 

zawarła z danym państwem trzecim 

umowę o readmisji, a także w sytuacji, gdy 
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umowę o readmisji. Komisja, po ocenie, uzna, że dane 

państwo trzecie odeszło od osiągniętych 

wartości odniesienia spełnionych w 

ramach rozmów w sprawie liberalizacji 

reżimu wizowego, na podstawie których 

reżim bezwizowy został mu przyznany. 

Or. en 

 

Poprawka  18 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) W szczególności wykorzystanie 

mechanizmu powinno być ułatwione 

poprzez skrócenie okresów odniesienia i 

terminów, co pozwoli na przyspieszenie 

procedury, a także poprzez rozszerzenie 

ewentualnych powodów zawieszenia, 

wśród których powinien znajdować się 

znaczący wzrost liczby odrzuconych 

wniosków o readmisję obywateli państw 

trzecich, którzy przedostali się tranzytem 

przez to państwo trzecie, w przypadku, gdy 

między Unią lub państwem członkowskim 

a tym państwem trzecim zawarto umowę o 

readmisji przewidującą obowiązek 

readmisji w takiej sytuacji. Komisja 

powinna mieć również możliwość 

uruchomienia mechanizmu w przypadku, 

gdy państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, zwłaszcza jeżeli Unia 

zawarła z danym państwem trzecim 

umowę o readmisji. 

(3) W szczególności wykorzystanie 

mechanizmu powinno być ułatwione 

poprzez skrócenie okresów odniesienia i 

terminów, co pozwoli na przyspieszenie 

procedury, a także poprzez rozszerzenie 

ewentualnych powodów zawieszenia, 

wśród których powinien znajdować się 

znaczący wzrost liczby obywateli państw 

trzecich, którzy przedostali się tranzytem 

przez to państwo trzecie, z 

uwzględnieniem naruszeń praw człowieka 

i podstawowych wolności w państwach 

trzecich tranzytu i pochodzenia 

zainteresowanych osób. 

Or. fr 

 

Poprawka  19 

Notis Marias 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) W szczególności wykorzystanie 

mechanizmu powinno być ułatwione 

poprzez skrócenie okresów odniesienia i 

terminów, co pozwoli na przyspieszenie 

procedury, a także poprzez rozszerzenie 

ewentualnych powodów zawieszenia, 

wśród których powinien znajdować się 

znaczący wzrost liczby odrzuconych 

wniosków o readmisję obywateli państw 

trzecich, którzy przedostali się tranzytem 

przez to państwo trzecie, w przypadku, gdy 

między Unią lub państwem członkowskim 

a tym państwem trzecim zawarto umowę o 

readmisji przewidującą obowiązek 

readmisji w takiej sytuacji. Komisja 

powinna mieć również możliwość 

uruchomienia mechanizmu w przypadku, 

gdy państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, zwłaszcza jeżeli Unia 

zawarła z danym państwem trzecim 

umowę o readmisji. 

(3) W szczególności wykorzystanie 

mechanizmu powinno być ułatwione 

poprzez skrócenie okresów odniesienia i 

terminów, co pozwoli na przyspieszenie 

procedury, a także poprzez rozszerzenie 

ewentualnych powodów zawieszenia, 

wśród których powinien znajdować się 

znaczący wzrost liczby odrzuconych 

wniosków o readmisję obywateli państw 

trzecich, którzy przedostali się tranzytem 

przez to państwo trzecie, w przypadku, gdy 

między Unią lub państwem członkowskim 

a tym państwem trzecim zawarto umowę o 

readmisji przewidującą obowiązek 

readmisji w takiej sytuacji, a także 

problemy z utrzymaniem porządku 

publicznego i bezpieczeństwa 

narodowego. Komisja powinna mieć 

również możliwość uruchomienia 

mechanizmu w przypadku, gdy państwo 

trzecie nie współpracuje w zakresie 

readmisji, zwłaszcza jeżeli Unia zawarła z 

danym państwem trzecim umowę o 

readmisji. 

Or. el 

 

Poprawka  20 

Petr Ježek, Gérard Deprez, Louis Michel, Maite Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie 

Griesbeck, Sophia in 't Veld 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (3a) mając na uwadze zasadnicze 

znaczenie tego, by kryteria obowiązujące 

przy zwalnianiu z obowiązku wizowego 

były dalej spełniane po przyznaniu tego 

zwolnienia i później, Komisja Europejska 

ściśle monitoruje, czy państwa trzecie 
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przestrzegają tych wartości odniesienia, w 

szczególności w odniesieniu do 

poszanowania praw podstawowych, i 

regularnie informuje o tym Radę i 

Parlament Europejski. 

Or. en 

 

Poprawka  21 

Iliana Iotova, Tanja Fajon, Caterina Chinnici, Ana Gomes 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (3a) Okolicznościom wymienionym w 

niniejszym rozporządzeniu, w których UE 

może reagować, musi jednak towarzyszyć 

solidny zestaw gwarancji i środków 

ochrony praw człowieka, a także 

sprawozdania i dane statystyczne 

przedstawiane przez agencje europejskie i 

właściwe ograny ścigania. 

Or. en 

 

Poprawka  22 

Bodil Valero 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(1) w ust. 1 skreśla się, co następuje: (1) ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„w sytuacjach nadzwyczajnych, w 

ostateczności” 

„1. W drodze odstępstwa od 

postanowień art. 1 ust. 2, zwolnienie z 

obowiązku wizowego obywateli państwa 

trzeciego wymienionego w załączniku II 

zawiesza się tymczasowo i w ostateczności 

w sytuacjach nadzwyczajnych, które mają 

poważny negatywny wpływ na ogólną 
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sytuację migracyjną w Unii, zgodnie z 

niniejszym artykułem.” 

Or. en 

 

Poprawka  23 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(1) w ust. 1 skreśla się, co następuje: (1) w ust. 1 dodaje się, co następuje: 

„w sytuacjach nadzwyczajnych, w 

ostateczności” 

„na podstawie obiektywnych i 

precyzyjnych kryteriów gwarantujących 

poszanowanie praw człowieka i 

podstawowych wolności, zwłaszcza prawo 

do azylu, zarówno w Unii Europejskiej, 

jak i w państwie trzecim” 

Or. fr 

 

Poprawka  24 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„2 Państwo członkowskie może 

powiadomić Komisję, jeżeli w okresie 

dwóch miesięcy, w porównaniu z tym 

samym okresem w roku poprzednim lub z 

dwoma miesiącami bezpośrednio 

poprzedzającymi wprowadzenie w życie 

zwolnienia z obowiązku wizowego wobec 

obywateli państwa trzeciego 

wymienionego w załączniku II, znajdzie 

się w obliczu jednej lub większej liczby 

poniższych okoliczności, z którą nie jest 

sobie w stanie poradzić samodzielnie, a 

„2 Państwo członkowskie może 

powiadomić Komisję, jeżeli w okresie 

sześciu miesięcy, w porównaniu z tym 

samym okresem trzech lat bezpośrednio 

poprzedzających wprowadzenie w życie 

zwolnienia z obowiązku wizowego wobec 

obywateli państwa trzeciego 

wymienionego w załączniku II, znajdzie 

się w obliczu okoliczności, z którymi nie 

jest sobie w stanie poradzić samodzielnie, a 

mianowicie: ” 
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mianowicie: ” 

Or. fr 

 

Poprawka  25 

Notis Marias 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

« 2. Państwo członkowskie może 

powiadomić Komisję, jeżeli w okresie 

dwóch miesięcy, w porównaniu z tym 

samym okresem w roku poprzednim lub z 

dwoma miesiącami bezpośrednio 

poprzedzającymi wprowadzenie w życie 

zwolnienia z obowiązku wizowego wobec 

obywateli państwa trzeciego 

wymienionego w załączniku II, znajdzie 

się w obliczu jednej lub większej liczby 

poniższych okoliczności, z którą nie jest 

sobie w stanie poradzić samodzielnie, a 

mianowicie: 

« 2. Państwo członkowskie może 

powiadomić Komisję, jeżeli w okresie 

miesiąca, w porównaniu z tym samym 

okresem w roku poprzednim lub z 

miesiącem bezpośrednio poprzedzającym 

wprowadzenie w życie zwolnienia z 

obowiązku wizowego wobec obywateli 

państwa trzeciego wymienionego w 

załączniku II, znajdzie się w obliczu jednej 

lub większej liczby poniższych 

okoliczności, z którą nie jest sobie w stanie 

poradzić samodzielnie, a mianowicie: 

Or. el 

 

Poprawka  26 

Bodil Valero 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„2. Państwo członkowskie może 

powiadomić Komisję, jeżeli w okresie 

dwóch miesięcy, w porównaniu z tym 

samym okresem w roku poprzednim lub z 

dwoma miesiącami bezpośrednio 

„2. Państwo członkowskie może 

powiadomić Komisję, jeżeli w okresie 

sześciu miesięcy, w porównaniu z tym 

samym okresem w roku poprzednim lub z 

sześcioma miesiącami bezpośrednio 
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poprzedzającymi wprowadzenie w życie 

zwolnienia z obowiązku wizowego wobec 

obywateli państwa trzeciego 

wymienionego w załączniku II, znajdzie 

się w obliczu jednej lub większej liczby 

poniższych okoliczności, z którą nie jest 

sobie w stanie poradzić samodzielnie, a 

mianowicie:” 

poprzedzającymi wprowadzenie w życie 

zwolnienia z obowiązku wizowego wobec 

obywateli państwa trzeciego 

wymienionego w załączniku II, znajdzie 

się w obliczu jednej lub większej liczby 

poniższych okoliczności, z którą nie jest 

sobie w stanie poradzić samodzielnie, a 

mianowicie:” 

Or. en 

 

Poprawka  27 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) znacznego wzrostu liczby 

obywateli tego państwa trzeciego 

przebywających bezprawnie na terytorium 

państwa członkowskiego; 

a) znacznego wzrostu liczby 

obywateli tego państwa trzeciego; 

Or. fr 

 

Poprawka  28 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) znacznego wzrostu liczby 

wniosków o azyl, które napływają od 

obywateli tego państwa trzeciego, których 

odsetek uznawalności jest niski; 

skreśla się 

Or. fr 
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Poprawka  29 

Bodil Valero 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) znacznego wzrostu liczby 

wniosków o azyl, które napływają od 

obywateli tego państwa trzeciego, których 

odsetek uznawalności jest niski; 

skreśla się 

Or. en 

 

Poprawka  30 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

 Artykuł 1a – ustęp 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) znacznego wzrostu liczby 

odrzuconych wniosków o readmisję, 

przedłożonych przez państwo 

członkowskie temu państwu trzeciemu, a 

dotyczących jego własnych obywateli lub – 

jeżeli między Unią lub państwem 

członkowskim a danym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji przewidującą 

obowiązek readmisji w takiej sytuacji – 

obywateli państwa trzeciego, którzy 

przedostali się tranzytem przez to państwo 

trzecie. 

skreśla się 

Or. fr 
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Poprawka  31 

Bodil Valero 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) znacznego wzrostu liczby 

odrzuconych wniosków o readmisję, 

przedłożonych przez państwo 

członkowskie temu państwu trzeciemu, a 

dotyczących jego własnych obywateli lub 

– jeżeli między Unią lub państwem 

członkowskim a danym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji przewidującą 

obowiązek readmisji w takiej sytuacji – 

obywateli państwa trzeciego, którzy 

przedostali się tranzytem przez to państwo 

trzecie. 

c) znacznego wzrostu liczby 

odrzuconych wniosków o readmisję, 

przedłożonych przez państwo 

członkowskie temu państwu trzeciemu, a 

dotyczących jego własnych obywateli. 

Or. en 

 

Poprawka  32 

Monica Macovei, Helga Stevens 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

 Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) znacznego wzrostu liczby 

odrzuconych wniosków o readmisję, 

przedłożonych przez państwo 

członkowskie temu państwu trzeciemu, a 

dotyczących jego własnych obywateli lub – 

jeżeli między Unią lub państwem 

członkowskim a danym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji przewidującą 

obowiązek readmisji w takiej sytuacji – 

obywateli państwa trzeciego, którzy 

przedostali się tranzytem przez to państwo 

trzecie. 

c) osłabienia współpracy z danym 

państwem trzecim w zakresie readmisji, w 

szczególności znacznego wzrostu odsetka 

odrzuconych wniosków o readmisję, 

przedłożonych przez państwo 

członkowskie temu państwu trzeciemu, a 

dotyczących jego własnych obywateli lub – 

jeżeli między Unią lub państwem 

członkowskim a danym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji przewidującą 

obowiązek readmisji w takiej sytuacji – 

obywateli państwa trzeciego, którzy 
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przedostali się tranzytem przez to państwo 

trzecie. 

Or. en 

 

Poprawka  33 

Gérard Deprez, Petr Ježek, Louis Michel 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) znacznego wzrostu liczby 

odrzuconych wniosków o readmisję, 

przedłożonych przez państwo 

członkowskie temu państwu trzeciemu, a 

dotyczących jego własnych obywateli lub – 

jeżeli między Unią lub państwem 

członkowskim a danym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji przewidującą 

obowiązek readmisji w takiej sytuacji – 

obywateli państwa trzeciego, którzy 

przedostali się tranzytem przez to państwo 

trzecie. 

c) znacznego wzrostu liczby 

odrzuconych wniosków o readmisję, 

pozostawionych bez odpowiedzi lub 

którym nie nadano biegu, przedłożonych 

przez państwo członkowskie temu państwu 

trzeciemu, a dotyczących jego własnych 

obywateli lub – jeżeli między Unią lub 

państwem członkowskim a danym 

państwem trzecim zawarto umowę o 

readmisji przewidującą obowiązek 

readmisji w takiej sytuacji – obywateli 

państwa trzeciego, którzy przedostali się 

tranzytem przez to państwo trzecie. 

Or. fr 

 

Poprawka  34 

Gérard Deprez, Petr Ježek, Louis Michel 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – litera c a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) znacznego wzrostu liczby obywateli 

tego państwa trzeciego niespełniających 

warunków wjazdu do strefy Schengen 

przewidzianych w art. 5 rozporządzenia 
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(WE) nr 562/2006 (kodeks Schengen). 

Or. fr 

Uzasadnienie 

Artykuł 5 kodeksu Schengen stanowi, że na pobyt w strefie Schengen nieprzekraczający 3 

miesięcy obywatele państw trzecich muszą posiadać ważne dokumenty podróży, ale także 

mieć wystarczające środki utrzymania lub być w stanie uzyskać takie środki zgodnie z 

prawem, nie być osobami, wobec których dokonano wpisu do celów odmowy wjazdu w SIS, 

oraz nie być uważanymi za stanowiących zagrożenie dla porządku publicznego lub 

bezpieczeństwa wewnętrznego. 

 

Poprawka  35 

Louis Michel, Petr Ježek, Gérard Deprez 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

 Artykuł 1a – ustęp 2 – litera c a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) znacznego wzrostu przestępczości 

zorganizowanej, co do której stwierdzono, 

że korzysta ze zwolnienia z obowiązku 

wizowego między danym państwem 

trzecim a Unią, aby kontynuować 

działalność, jak np. handel ludźmi. 

Or. fr 

 

Poprawka  36 

Helga Stevens, Monica Macovei 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – litera c a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) zwiększenia zagrożeń dla 

bezpieczeństwa wewnętrznego państw 
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członkowskich, w szczególności nasilenia 

się przestępstw terrorystycznych 

związanych z tym państwem trzecim. 

Or. en 

 

Poprawka  37 

Notis Marias 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1 – ustęp 2 – litera c a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) obecność obywateli danego 

państwa trzeciego, którzy stanowią 

zagrożenie dla bezpieczeństwa 

wewnętrznego i porządku publicznego 

zainteresowanego państwa 

członkowskiego. 

Or. el 

 

Poprawka  38 

Gérard Deprez, Petr Ježek, Louis Michel 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – litera c b (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 cb) znacznego wzrostu liczby 

paszportów, dokumentów tożsamości lub 

dokumentów podróży sfałszowanych, 

fałszywych lub nieważnych wydanych lub 

rzekomo wydanych przez to państwo 

trzecie. 

Or. fr 

 



 

PE585.487v01-00 18/29 AM\1099914PL.doc 

PL 

Poprawka  39 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Powiadomienie, o którym mowa w 

akapicie pierwszym, określa podstawy, na 

których jest oparte oraz zawiera 

odpowiednie dane i statystyki, a także 

szczegółowe wyjaśnienie wstępnych 

środków podjętych przez dane państwo 

członkowskie w celu zaradzenia powstałej 

sytuacji. Komisja niezwłocznie informuje 

Parlament Europejski i Radę o takim 

powiadomieniu. ” 

Powiadomienie określa podstawy, na 

których jest oparte oraz zawiera 

odpowiednie dane ilościowe i jakościowe 

oraz statystyki, a także szczegółowe 

wyjaśnienie wstępnych środków podjętych 

przez dane państwo członkowskie w celu 

stawienia czoła powstałej sytuacji, również 

w odniesieniu do sytuacji praw 

podstawowych. Komisja niezwłocznie 

informuje Parlament Europejski i Radę o 

takim powiadomieniu. ” 

Or. fr 

 

Poprawka  40 

Bodil Valero 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„2a. Jeżeli Komisja dysponuje 

konkretnymi i wiarygodnymi 

informacjami o okolicznościach, o 

których mowa w ust. 2 lit. a), b) lub c) lub 

o tym, że dane państwo trzecie nie 

współpracuje w zakresie readmisji, w 

szczególności gdy między Unią a tym 

państwem trzecim zawarto umowę o 

readmisji, na przykład: 

skreśla się 

-  odrzucając wnioski o readmisję lub nie 

udzielając na nie odpowiedzi, 

 

-  nie wydając dokumentów podróży na  
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potrzeby powrotów w terminach 

określonych w umowie lub nie akceptując 

europejskich dokumentów podróży 

wydanych po upływie terminów 

określonych w umowie, 

-  lub wypowiadając bądź zawieszając 

umowę, 

 

Komisja może z własnej inicjatywy 

powiadomić Parlament Europejski i Radę. 

Takie powiadomienie jest równoważne z 

powiadomieniem dokonanym na 

podstawie ust. 2.” 

 

Or. en 

 

Poprawka  41 

Jacek Saryusz-Wolski 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2a. Jeżeli Komisja dysponuje 

konkretnymi i wiarygodnymi informacjami 

o okolicznościach, o których mowa w ust. 

2 lit. lit. a), b) lub c) lub o tym, że dane 

państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, w szczególności gdy 

między Unią a tym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji, na przykład: 

2a. Komisja regularnie monitoruje i 

ocenia ciągłość wdrażania zobowiązań w 

zakresie reform przez państwo trzecie 

korzystające z reżimu bezwizowego, 

zgodnie z indywidualną umową w sprawie 

liberalizacji reżimu wizowego między 

danym państwem trzecim a UE, na 

podstawie której reżim bezwizowy został 

mu przyznany. Po dokonaniu tej oceny 

Komisja zawiadamia państwa 

członkowskie UE i zainteresowane 

państwo trzecie o jej wynikach i zaleca 

tymczasowe zawieszenie reżimu 

bezwizowego w przypadku gdy dane 

państwo trzecie odeszło od osiągniętych 

wartości odniesienia, które spełniało w 

ramach rozmów w sprawie liberalizacji 

reżimu wizowego. Reżim bezwizowy jest 

przywracany na podstawie pozytywnego 

sprawozdania Komisji stwierdzającego, że 

wartości odniesienia dla reżimu 
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bezwizowego zostały ponownie osiągnięte. 

– odrzucając wnioski o readmisję lub nie 

udzielając na nie odpowiedzi, 

 

– nie wydając dokumentów podróży na 

potrzeby powrotów w terminach 

określonych w umowie lub nie akceptując 

europejskich dokumentów podróży 

wydanych po upływie terminów 

określonych w umowie, 

 

– lub wypowiadając bądź zawieszając 

umowę, 

 

Komisja może z własnej inicjatywy 

powiadomić Parlament Europejski i Radę. 

Takie powiadomienie jest równoważne z 

powiadomieniem dokonanym na 

podstawie ust. 2.” 

 

Or. en 

 

Poprawka  42 

Iliana Iotova, Ana Gomes 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2a – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„2a. Jeżeli Komisja dysponuje 

konkretnymi i wiarygodnymi informacjami 

o okolicznościach, o których mowa w ust. 

2 lit. a), b) lub c) lub o tym, że dane 

państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, w szczególności gdy 

między Unią a tym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji, na przykład: 

„2a. Jeżeli Komisja dysponuje 

konkretnymi i wiarygodnymi informacjami 

o okolicznościach, o których mowa w ust. 

2 lit. a), b) lub c) lub o tym, że dane 

państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, w szczególności gdy 

między tym państwem trzecim a państwem 

członkowskim lub tym państwem trzecim a 

Unią zawarto umowę o readmisji, na 

przykład: 

Or. en 
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Poprawka  43 

Louis Michel, Petr Ježek, Gérard Deprez 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2a – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„2a Jeżeli Komisja dysponuje 

konkretnymi i wiarygodnymi informacjami 

o okolicznościach, o których mowa w ust. 

2 lit. a), b) lub c) lub o tym, że dane 

państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, w szczególności gdy 

między Unią a tym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji, na przykład: 

„2a Jeżeli Komisja dysponuje 

konkretnymi i wiarygodnymi informacjami 

o okolicznościach, o których mowa w ust. 

2 lit. a), b), c) lub d) lub o tym, że dane 

państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, w szczególności gdy 

między Unią a tym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji, na przykład: 

Or. fr 

 

Poprawka  44 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2a – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„2a Jeżeli Komisja dysponuje 

konkretnymi i wiarygodnymi informacjami 

o okolicznościach, o których mowa w ust. 

2 lit. a), b) lub c) lub o tym, że dane 

państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, w szczególności gdy 

między Unią a tym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji, na przykład: 

„2a Jeżeli Komisja dysponuje 

konkretnymi i wiarygodnymi informacjami 

o okolicznościach, o których mowa w ust. 

2 lit. a), z uwzględnieniem sytuacji praw 

człowieka i podstawowych wolności, 

zwłaszcza prawa do azylu, zarówno w Unii 

Europejskiej, jak i w państwie trzecim. 

Or. fr 

 

Poprawka  45 

Marie-Christine Vergiat 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2a – tiret 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

- odrzucając wnioski o readmisję lub nie 

udzielając na nie odpowiedzi, 

skreśla się 

Or. fr 

 

Poprawka  46 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2a – tiret 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

- nie wydając dokumentów podróży na 

potrzeby powrotów w terminach 

określonych w umowie lub nie akceptując 

europejskich dokumentów podróży 

wydanych po upływie terminów 

określonych w umowie, 

skreśla się 

Or. fr 

 

Poprawka  47 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2a – tiret 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

- lub wypowiadając bądź zawieszając 

umowę, 

skreśla się 

Or. fr 
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Poprawka  48 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Maite Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie 

Griesbeck, Sophia in 't Veld 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2a – część końcowa 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja może z własnej inicjatywy 

powiadomić Parlament Europejski i Radę. 

Takie powiadomienie jest równoważne z 

powiadomieniem dokonanym na podstawie 

ust. 2.” 

Komisja powiadamia o tym fakcie 

Parlament Europejski i Radę. Takie 

powiadomienie jest równoważne z 

powiadomieniem dokonanym na podstawie 

ust. 2. 

 Przez uruchomieniem tej procedury 

powiadamiania Komisja może uwzględnić 

wyniki monitorowania ciągłego spełniania 

przez dane państwo trzecie kryteriów 

niezbędnych do uzyskania liberalizacji 

reżimu wizowego, w szczególności kryteria 

dotyczące praw podstawowych.” 

Or. en 

 

Poprawka  49 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 2a – część końcowa 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja może z własnej inicjatywy 

powiadomić Parlament Europejski i Radę. 

Takie powiadomienie jest równoważne z 

powiadomieniem dokonanym na podstawie 

ust. 2. ” 

Komisja bezzwłocznie powiadamia o tym 

fakcie Parlament Europejski i Radę. Takie 

powiadomienie jest równoważne z 

powiadomieniem dokonanym na podstawie 

ust. 2. ” 

Or. fr 
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Poprawka  50 

Monika Hohlmeier 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 a (nowy) 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1 – ustęp 2 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (3a) dodaje się następujący ustęp: 

 „2b) W drodze odstępstwa od ust. 3 oraz 

ust. 4 akapit pierwszy, jeżeli Komisja 

została powiadomiona przez zwykłą 

większość państw członkowskich, może w 

terminie jednego miesiąca od 

powiadomienia przyjąć akt wykonawczy 

tymczasowo zawieszający zwolnienie z 

obowiązku wizowego wobec obywateli 

danego państwa trzeciego na okres sześciu 

miesięcy. Akt wykonawczy jest 

przyjmowany zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 4a ust. 

2. W akcie wykonawczym określa się datę, 

od której zawieszenie zwolnienia z 

obowiązku wizowego staje się skuteczne.”; 

Or. de 

Poprawka  51 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 3 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) liczbę państw członkowskich, w 

których zachodzi którakolwiek z sytuacji 

opisanych w ust. 2 i 2a; 

b) liczbę państw członkowskich, w 

których zachodzi którakolwiek z sytuacji 

opisanych w ust. 2 i 2a, z uwzględnieniem 

różnej sytuacji w państwach 

członkowskich, zwłaszcza w związku z 

wdrażaniem wspólnego europejskiego 

systemu azylowego, łącznie z 

konsekwencjami stosowania art. 10 
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rozporządzenia 343/2003; 

Or. fr 

 

Poprawka  52 

Notis Marias 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 4 

 Rozporządzenie (WE) nr 539/2001  

Artykuł 1 – ustęp 3 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) liczbę państw członkowskich, w 

których zachodzi którakolwiek z sytuacji 

opisanych w ust. 2 i 2a; 

b) interesy państw członkowskich, w 

których zachodzi którakolwiek z sytuacji 

opisanych w ust. 2 i 2a, na podstawie 

sprawozdań sporządzonych przez właściwe 

organy krajowe, 

Or. el 

 

Poprawka  53 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 3 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) ogólny wpływ wzrostów, o których 

mowa w ust. 2, na sytuację migracyjną w 

Unii, wynikający z danych przekazanych 

przez państwa członkowskie lub 

dostępnych Komisji; 

c) ogólny wpływ wzrostów, o których 

mowa w ust. 2, na sytuację migracyjną w 

Unii, wynikający z danych przekazanych 

przez państwa członkowskie, przez 

Eurostat lub właściwe organizacje 

międzynarodowe lub dostępnych Komisji; 

Or. fr 

 

Poprawka  54 

Marie-Christine Vergiat 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 3 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) sprawozdania przygotowane przez 

[Europejską Agencję Zarządzania 

Współpracą Operacyjną na Granicach 

Zewnętrznych Państw Członkowskich Unii 

Europejskiej], Europejski Urząd Wsparcia 

w dziedzinie Azylu lub Europejski Urząd 

Policji (Europol), jeżeli w danym 

przypadku wymagają tego okoliczności; 

d) sprawozdania przygotowane przez 

[Europejską Agencję Zarządzania 

Współpracą Operacyjną na Granicach 

Zewnętrznych Państw Członkowskich Unii 

Europejskiej], Europejski Urząd Wsparcia 

w dziedzinie Azylu, Agencję Praw 

Podstawowych Unii Europejskiej, 

organizacje międzynarodowe, zwłaszcza 

UNHCR, oraz właściwe organizacje 

społeczeństwa obywatelskiego lub osoby 

posiadające konkretną wiedzę na temat 

praw człowieka w danym państwie; 

Or. fr 

 

Poprawka  55 

Marie-Christine Vergiat 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 3 – litera e 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) w konsultacji z danym państwem 

członkowskim – ogólną kwestię porządku 

publicznego i bezpieczeństwa 

wewnętrznego. 

e) sytuację praw człowieka i 

podstawowych wolności w danym 

państwie trzecim z uwzględnieniem 

możliwych konsekwencji uruchomienia 

mechanizmu zawieszającego dla obywateli 

tego państwa trzeciego w tej kwestii, a 

zwłaszcza w odniesieniu do prawa azylu.  

Or. fr 

 

Poprawka  56 

Jacek Saryusz-Wolski 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 4 a (nowy) 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 3a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (4a) dodaje się następujący ustęp: 

 „3a. Komisja monitoruje sytuację 

zgodnie z ust. 2a, uwzględniając ocenę 

lokalnego biura delegatury UE, apele 

Parlamentu Europejskiego oraz 

wiarygodne informacje uzyskane od 

społeczeństwa obywatelskiego, aby 

stwierdzić, czy państwo trzecie 

korzystające z reżimu bezwizowego dalej w 

pełni wykonuje zobowiązania do reform 

zgodnie z indywidualną umową w sprawie 

liberalizacji reżimu wizowego między 

danym państwem trzecim a UE, na 

podstawie której reżim bezwizowy został 

mu przyznany.” 

Or. en 

 

Poprawka  57 

Bodil Valero 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(5) w ust. 4 słowa „trzech miesięcy” 

zastępuje się słowami „jednego miesiąca”. 

skreśla się 

Or. en 

 

Poprawka  58 

Notis Marias 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(5) w ust. 4 słowa „trzech miesięcy” 

zastępuje się słowami „jednego miesiąca”. 

(5) w ust. 4 ustęp pierwszy otrzymuje 

brzmienie: 

 W przypadku gdy – na podstawie analizy, 

o której mowa w ust. 3, oraz przy 

uwzględnieniu konsekwencji zawieszenia 

zwolnienia z obowiązku wizowego – 

Komisja postanowi  o konieczności 

podjęcia działań, w terminie jednego 

miesiąca od otrzymania powiadomienia, o 

którym mowa w ust. 2, przyjmuje akt 

wykonawczy tymczasowo zawieszający 

stosowanie zwolnienia z obowiązku 

wizowego wobec obywateli danego 

państwa trzeciego na okres sześciu 

miesięcy.  Ten akt wykonawczy przyjmuje 

się zgodnie z procedurą sprawdzającą, 

o której mowa w art. 4a ust. 2. W akcie 

wykonawczym określa się datę, od której 

zawieszenie zwolnienia z obowiązku 

wizowego staje się skuteczne. 

Or. el 

Poprawka  59 

Iliana Iotova, Caterina Chinnici, Tanja Fajon, Ana Gomes 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 5 a (nowy) 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 i) Okolicznościom wymienionym w 

niniejszym rozporządzeniu, w których UE 

może reagować, musi jednak towarzyszyć 

solidny zestaw gwarancji i środków 

ochrony praw człowieka, a także 

sprawozdania i dane statystyczne 

przedstawiane przez agencje europejskie i 
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właściwe ograny ścigania. 

Or. en 

Poprawka  60 

Gérard Deprez, Petr Ježek, Louis Michel 

 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 5 a (nowy) 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1a – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (5a) w ustępie 4 akapit drugi dodaje się 

następujący fragment: 

 „Państwo członkowskie, które zgodnie z 

art. 4 niniejszego rozporządzenia chce 

wprowadzić nowe odstępstwa od 

obowiązku wizowego dla jakiejś kategorii 

obywateli danego państwa trzeciego w 

drodze aktu delegowanego dotyczącego 

zawieszenia odstępstwa od obowiązku 

wizowego, powiadamia o tym wcześniej 

Komisję. ” 

Or. fr 

 


